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Блок 1.Дисциплины (модули) 276 276 10264 10264 5059.9 4396 808.1 2024 1570 30 96 8 400 122 66 4 1.6 0.6 496 81.8 30 94 10 466 132 88 12 1.7 1.8 446 130.5 30 42 14 492 196 158 4 1.2 0.6 538 66.2 33 62 28 538 230 150 8 1.2 1.2 556 85.6 30 58 18 474 194 166 4 1.6 0.6 524 81.8 27 46 16 482 202 174 10 0.8 1.5 416 79.7 24 28 20 410 214 184 4 1.5 0.6 336 83.9 27 30 20 448 216 220 10 0.8 1.5 402 79.7 27 20 14 488 232 226 1.7 390 72.3 18 12 6 288 132 138 8 0.2 1.2 292 46.6

Обязательная часть 252 252 9400 9400 4677.1 4024 698.9 1838 1560 28 92 6 370 106 66 4 1.4 0.6 466 74 28 86 6 446 122 88 12 1.5 1.8 410 122.7 27 26 8 460 180 158 4 0.8 0.6 494 50.6 27 32 14 448 190 150 6 0.8 0.9 488 60.3 27 48 12 454 182 166 4 1.4 0.6 454 74 27 46 16 482 202 174 10 0.8 1.5 416 79.7 21 10 10 382 200 184 2 1.2 0.3 304 56.5 22 10 10 400 190 210 8 0.6 1.2 310 62.2 27 20 14 488 232 226 1.7 390 72.3 18 12 6 288 132 138 8 0.2 1.2 292 46.6

+ Б1.О.01 Философия 6 2 2 36 72 72 32.3 30 9.7 30 2 10 10 20 20 2 0.3 30 9.7

+ Б1.О.02 История России 2 1 4 4 36 144 144 118.5 8 17.5 2 20 38 0.2 6 7.8 2 20 38 2 0.3 2 9.7

+ Б1.О.03 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 36 72 72 36.2 28 7.8 2 12 24 0.2 28 7.8

+ Б1.О.04 Иностранный язык:
14668

8
23345

577
91 91 3276 3276 1687.4 1468 120.6 790 794 9 120 60 66 2 0.3 192 9.7 7 116 50 60 0.2 128 7.8 17 312 140 130 0.4 284 15.6 16 282 130 122 2 0.2 0.3 274 17.5 14 240 110 114 0.4 248 15.6 11 226 110 114 4 0.6 146 19.4 9 188 100 90 0.4 120 15.6 8 188 90 98 4 0.6 76 19.4

+ Б1.О.04.01
Практический  курс первого иностранного
языка (английский язык)

1468 2357 53 53 36 1908 1908 978 860 70 460 506 9 120 60 66 2 0.3 192 9.7 7 116 50 60 0.2 128 7.8 9 162 70 80 0.2 154 7.8 8 132 60 72 2 0.3 144 9.7 7 124 60 64 0.2 120 7.8 5 116 60 64 2 0.3 52 9.7 4 98 50 50 0.2 38 7.8 4 100 50 50 2 0.3 32 9.7

+ Б1.О.04.02
Практический курс второго иностранного языка
(китайский язык)

68 3457 38 38 36 1368 1368 709.4 608 50.6 330 288 8 150 70 50 0.2 130 7.8 8 150 70 50 0.2 130 7.8 7 116 50 50 0.2 128 7.8 6 110 50 50 2 0.3 94 9.7 5 90 50 40 0.2 82 7.8 4 88 40 48 2 0.3 44 9.7

+ Б1.О.05 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 36.2 28 7.8 2 36 0.2 28 7.8

+ Б1.О.06 Теория перевода 2 1 4 4 36 144 144 62.5 64 17.5 20 2 12 20 10 0.2 32 7.8 2 8 20 10 2 0.3 32 9.7

+ Б1.О.07 Актуальные проблемы перевода 2 2 2 36 72 72 40.2 24 7.8 14 2 12 28 14 0.2 24 7.8

+ Б1.О.08 Основы языкознания 3 2 6 6 36 216 216 66.5 132 17.5 2 10 22 0.2 32 7.8 4 8 24 2 0.3 100 9.7

+ Б1.О.09 Древние языки и культуры 2 1 4 4 36 144 144 50.5 76 17.5 2 24 0.2 40 7.8 2 24 2 0.3 36 9.7

+ Б1.О.10 Русский язык и культура речи 2 4 4 36 144 144 68.3 66 9.7 2 10 20 42 2 12 24 2 0.3 24 9.7

+ Б1.О.11 Информационные технологии в лингвистике 2 1 2 4 4 36 144 144 70.8 38 35.2 24 2 8 24 12 0.2 32 7.8 2 36 12 2 0.3 0.3 6 27.4

+ Б1.О.12
Практический курс перевода первого
иностранного языка (английский язык)

3478A 2 569 25 25 36 900 900 480.3 340 79.7 180 242 2 48 20 28 0.2 16 7.8 2 48 20 28 2 0.3 12 9.7 4 48 20 28 2 0.3 84 9.7 2 40 20 20 0.2 24 7.8 3 70 20 30 0.2 30 7.8 2 46 20 26 2 0.3 14 9.7 3 46 20 26 2 0.3 50 9.7 3 76 20 30 0.2 24 7.8 4 46 20 26 2 0.3 86 9.7

+ Б1.О.13
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка (английский язык)

A 9 10 10 36 360 360 216.5 126 17.5 100 124 6 126 60 76 0.2 82 7.8 4 88 40 48 2 0.3 44 9.7

+ Б1.О.14 Теоретическая фонетика 3 2 2 36 72 72 28.2 36 7.8 14 2 8 4 20 10 0.2 36 7.8

+ Б1.О.15 Теоретическая грамматика 6 5 4 4 36 144 144 66.5 60 17.5 2 12 20 0.2 32 7.8 2 12 20 2 0.3 28 9.7

+ Б1.О.16 Лексикология 5 4 4 4 36 144 144 68.5 58 17.5 30 2 10 4 26 12 0.2 28 7.8 2 10 4 20 10 2 0.3 30 9.7

+ Б1.О.17 История языка 5 4 4 4 36 144 144 68.5 58 17.5 28 2 10 4 26 12 0.2 28 7.8 2 12 4 18 8 2 0.3 30 9.7

+ Б1.О.18 Стилистика 5 6 4 4 36 144 144 60.4 68 15.6 30 1 8 4 16 8 0.2 4 7.8 3 12 6 24 12 0.2 64 7.8

+ Б1.О.19
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

5 6 3 3 36 108 108 56.4 36 15.6 16 1 6 12 6 0.2 10 7.8 2 12 26 10 0.2 26 7.8

+ Б1.О.20 Лингвокультурология 3 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 14 2 10 4 20 10 0.2 34 7.8

+ Б1.О.21
Автоматизированное рабочее место
переводчика

1 2 2 36 72 72 34.2 30 7.8 12 2 10 24 12 0.2 30 7.8

+ Б1.О.22 Синхронный перевод 7 8 5 5 36 180 180 90.4 74 15.6 40 50 2 40 20 20 0.2 24 7.8 3 50 20 30 0.2 50 7.8

+ Б1.О.23 Корпусная лингвистика 7 8 5 5 36 180 180 90.4 74 15.6 40 50 2 40 20 20 0.2 24 7.8 3 50 20 30 0.2 50 7.8

+ Б1.О.24 Постредактирование машинного перевода 9 2 2 36 72 72 60.2 4 7.8 30 34 2 60 30 34 0.2 4 7.8

+ Б1.О.25 Сравнительная  типология A 3 3 36 108 108 36.2 64 7.8 18 3 12 6 24 12 0.2 64 7.8

+ Б1.О.26 Семиотический перевод 9 9 3 3 36 108 108 44.5 38 25.5 20 3 10 4 34 16 0.5 38 25.5

+ Б1.О.27 Основы права 9 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.28
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка (китайский язык)

A 9 10 10 36 360 360 206.5 136 17.5 100 104 6 120 60 60 0.2 88 7.8 4 84 40 44 2 0.3 48 9.7

+ Б1.О.29
Практический курс перевода второго
иностранного языка (китайский язык)

68A 579 22 22 36 792 792 311.5 428 52.5 136 162 3 52 20 32 0.2 48 7.8 4 60 30 30 2 0.3 72 9.7 4 48 20 28 0.2 88 7.8 3 46 20 26 2 0.3 50 9.7 5 52 26 26 0.2 120 7.8 3 46 20 20 2 0.3 50 9.7

+ Б1.О.30 Основы финансово-экономической грамотности 7 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.31
Дефектологические основы социального и
профессионального взаимодействия

8 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ Б1.О.32 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 60.2 4 7.8 2 20 40 0.2 4 7.8

+ Б1.О.33 Литература страны первого изучаемого языка 1 3 3 36 108 108 38.3 60 9.7 18 3 12 6 24 12 2 0.3 60 9.7

+ Б1.О.34
История страны первого изучаемого языка
(английский язык)

2 3 3 36 108 108 44.3 54 9.7 22 3 12 6 30 16 2 0.3 54 9.7

+ Б1.О.35
История страны второго изучаемого языка
(китайский язык)

4 3 3 36 108 108 44.3 54 9.7 22 3 12 6 30 16 2 0.3 54 9.7

+ Б1.О.ДЭ.01
Элективные дисциплины (модули) по
физической культуре и спорту

246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

+ Б1.О.ДЭ.01.01 Легкая атлетика 246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

- Б1.О.ДЭ.01.02 Художественная гимнастика 246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

- Б1.О.ДЭ.01.03 Футбол 246 328 328 180.6 124 23.4 36 0.2 28 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8 36 28 36 0.2 20 7.8

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 24 24 864 864 382.8 372 109.2 186 10 2 4 2 30 16 0.2 30 7.8 2 8 4 20 10 0.2 36 7.8 3 16 6 32 16 0.4 44 15.6 6 30 14 90 40 2 0.4 0.3 68 25.3 3 10 6 20 12 0.2 70 7.8 3 18 10 28 14 2 0.3 0.3 32 27.4 5 20 10 48 26 10 2 0.2 0.3 92 17.5

+ Б1.В.01 Типология переводческих трансформаций 4 3 3 3 36 108 108 66.5 24 17.5 24 1 6 2 12 6 0.2 10 7.8 2 10 4 36 12 2 0.3 14 9.7

+ Б1.В.02 Идиоматика 4 2 2 36 72 72 32.2 32 7.8 16 2 8 4 24 12 0.2 32 7.8

+ Б1.В.03 Перевод и межкультурная коммуникация 3 4 4 4 36 144 144 72.4 56 15.6 36 2 10 4 20 10 0.2 34 7.8 2 12 6 30 16 0.2 22 7.8

+ Б1.В.04 Систематизирующий курс фонетики 1 2 2 36 72 72 34.2 30 7.8 18 2 4 2 30 16 0.2 30 7.8

+ Б1.В.05 Психолингвистические аспекты теории языка 8 3 3 36 108 108 32.2 68 7.8 18 10 3 10 6 22 12 10 0.2 68 7.8

+ Б1.В.06
Основы теории второго иностранного языка
(китайский язык)

5 3 3 36 108 108 30.2 70 7.8 18 3 10 6 20 12 0.2 70 7.8

+ Б1.В.07 Стилистические аспекты перевода 7 7 3 3 36 108 108 48.6 32 27.4 24 3 18 10 28 14 2 0.3 0.3 32 27.4

+ Б1.В.08 Современные переводческие технологии 8 2 2 36 72 72 38.3 24 9.7 18 2 10 4 26 14 2 0.3 24 9.7

+ Б1.В.ДЭ.01
Элективные дисциплины (модули)
Б1.В.ДЭ.01

2 2 2 72 72 28.2 36 7.8 14 2 8 4 20 10 0.2 36 7.8

+ Б1.В.ДЭ.01.01 Лингвистическая семантика 2 2 2 36 72 72 28.2 36 7.8 14 2 8 4 20 10 0.2 36 7.8

- Б1.В.ДЭ.01.02 Интерпретация текста 2 2 2 36 72 72 28.2 36 7.8 14 2 8 4 20 10 0.2 36 7.8

Блок 2.Практика 15 15 540 540 25.2 468 46.8 96 3 4 0.2 96 7.8 5 8 0.4 156 96 15.6 2 4 0.2 60 7.8 2 4 0.2 60 7.8 3 4 0.2 96 7.8

Обязательная часть 15 15 540 540 25.2 468 46.8 96 3 4 0.2 96 7.8 5 8 0.4 156 96 15.6 2 4 0.2 60 7.8 2 4 0.2 60 7.8 3 4 0.2 96 7.8

+ Б2.О.01(У) Учебная практика (ознакомительная практика) 6 3 3 36 108 108 4.2 96 7.8 3 4 0.2 96 7.8

+ Б2.О.02(Пд)
Производственная практика (преддипломная
практика)

A 3 3 36 108 108 4.2 96 7.8 3 4 0.2 96 7.8

+ Б2.О.03(Н)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

789 6 6 36 216 216 12.6 180 23.4 2 4 0.2 60 7.8 2 4 0.2 60 7.8 2 4 0.2 60 7.8

+ Б2.О.04(П)
Производственная практика (переводческая
практика)

7 3 3 36 108 108 4.2 96 7.8 96 3 4 0.2 96 96 7.8

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 3 264 57 9 2 1 264 57

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

A 3 3 36 108 108 2.5 84 21.5 3 2 0.5 84 21.5

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 36 216 216 0.5 180 35.5 6 0.5 180 35.5

ФТД.Факультативные дисциплины (модули) 32 32 1152 1152 702.1 370 79.9 258 2 12 12 24 24 0.2 28 7.8 3 26 42 0.2 32 7.8 6 10 10 110 50 0.4 80 15.6 4 90 40 0.2 46 7.8 5 114 42 0.4 50 15.6 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 0.3 42 9.7

+ ФТД.01 Научная текстология 5 1 1 36 36 36 24.2 4 7.8 12 1 24 12 0.2 4 7.8

+ ФТД.02
Электронное обучение и дистанционные
образовательные технологии

1 2 2 36 72 72 36.2 28 7.8 36 2 12 12 24 24 0.2 28 7.8

+ ФТД.03 Основы искусственного интеллекта 3 2 2 36 72 72 30.2 34 7.8 30 2 10 10 20 20 0.2 34 7.8

+ ФТД.04 Основы военной подготовки 2 3 3 36 108 108 68.2 32 7.8 3 26 42 0.2 32 7.8

+ ФТД.ДЭ.01
Практический курс третьего иностранного
языка

8 357 46 24 24 864 864 543.3 272 48.7 180 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 40 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 0.3 42 9.7

+ ФТД.ДЭ.01.01
Практический курс третьего иностранного
языка (немецкий язык)

8 357 46 24 24 36 864 864 543.3 272 48.7 180 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 40 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 0.3 42 9.7

- ФТД.ДЭ.01.02
Практический курс третьего иностранного
языка (французский язык)

8 357 46 24 24 36 864 864 543.3 272 48.7 180 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 40 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 30 0.2 46 7.8 4 90 20 2 0.3 42 9.7
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